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agodba i Dalmacija. 
B e č , 25 . l i s topada 1907. 

Jučer je započe la u carevinskom vieću 
trava U prvom čitanju vrhu zakonske osnove 

.nagodbi« izmedju Austrije i Ugarske , ili, 
s t o i ' u nas lovu te osnove o „ugovoru" ! 
se uredjuju uzajamni, t rgovački i p r o -
odnošaj i izmedju zemlja zas tupanih na 

. Vieću i zemalja sve te krune ugarske" . 
M n o g o se je u o v o inače kra tko vrieme 

pravljalo o tom ugovoru i p o novinam i u 
polit ičkim i g o s p o d a r s t v e n i m krugovim 

Ine i d ruge pole monarhi je . Shvatljivo je, da 
mnenja različita. Oficijozni organi u Ugar -

i j tvrde, da je u g o v o r p o Ugarsku koristan, 
u Austriji tv rde , da je koristan p o Austriju 

!< je Ugarska iz p regovaran ja izniela tanji 
ij. Nego tko pomnj ivo prati sve razne raz-

i p rosudi u g o v o r u njegovoj cjelini, d o -
do zaključka, da je ipak Austrija učinila 

>ar p o s a o , a da joj je Ugarska podlegla u 
ipodars tvenom, ne tako u poli t ičkom i dr-
n o - p r a v n o m pog ledu . 

Nije mi namjera da se osvrnem na p o -
ine tačke ugovora , kojim se u najvećem 
lu podržavaju već postojeći odnošaj i , š to se 

gospoda r s tven ih pitanja. Niti mi je namjera 
ga p rosud im sa pol i t ičkog i d r ž a v n o - p r a v -
; s t a n o v i š t a ; u t a k n u t ću s a m o , da mi se 

•j ugovor pr ikazuje kao zadnja e tapa Ugarske 
pos t ignuće p o d p u n e samosta lnos t i i n e o d -

nost i od Austri je. U g o v o r je sklopljen d o 
nca god. 1917. a tad prestaje po sebi bez 
kaza pa nakon izmaka tog roka ništa, ama 

ništa, ne spr iečava Ugarsku , da samos ta lno 
avara sa svim d rugim vlastim, da uzpostavi 
istita p reds tavn iš tva u inozemstvu, svoje p o -
>no car inarsko područ je sa svojim posebn im 

narskim tarifam i t. d. S a m o o vojničkim 
anjim ne ima s p o m e n a u ugovoru . 

Osvrnut i ću se s a m o na dva pitanja : na 
inje željezničkog spo ja Dalmacije sa m o n a r -

p reko Knina, i na o d r e d b u š to se o d -
na po t rošar inu na b r a š n o u Dalmaciji, 
dvie stvari zanimaju poseb ice i skoro iz-

Clvo našu zemlju, pak je shvatl j ivo, š to se 
njima nitko u drugim zemljam ne bavi . 

* 
0 željezničkom spoju Dalmacije sa M o -

liljom ne ima niti spomena u ugovoru; ali 
pitanje iz takao ministar preds jednik Beck 

;ovoru, kojim je pr ikazao par lamentu za
tku osnovu o ugovoru . T o g a se je pitanja 
:ao i min. p reds jedn ik Weker le u par la-

u Peš t i . Izjave obaju ministara jesu raz-
pro tus lovne . 

Ministar p reds jednik Beck govor io je tako 
»m željezničkom spoju , kao da je stvar ne -
. ieno os jegurana , i naznač io je ćak i rok, 
"kog ima da do t ična željeznica b u d e izgra-

i p rometu p r e d a n a , to jest, d o konca 
I I . Wecker le napro t iv s tavio je u izgled iz-
dnju iste željeznice, ali to na način, da o 
»voj s jegurnos t i ne more biti govora , nego 

da će od magjarske milosti zavisiti hoće 
graditi željeznica ili ne. O b e izjave mini-

ira pozna te su našoj javnost i , pa ne treba 
t e sa njihovim sadržajem pobl iže p o ž a 
l i bečkim novinam i političkim krugovim 

rori se , da postoj i j edan tajni zapisnik , koji 
lava obvezu uga r ske vlade, da će željeznicu 

.diti d o roka n a z n a č e n o g od ministra Bečka, 
vovezu austri jske vlade, da će na pruzi Ka-
tu-Oderberg izgraditi d rugu tračnicu, kojom 
! biti omogućen Ugarskoj dvos t ruki promet , 

iri se, da pos to j i „ junc t im" izmedju t.h 

1 obveza: da je za Ugarsku od ž ivo tnog 
..v.esa s p o m e n u t a gradnja d ruge tračnice, da 
: bez toga njoj o n e m o g u ć e n svaki da l /m na -

dak i razvitak ; i d a će se o d m a h m o r a t p o -
I s« g radnjom te d ruge t račnice a i s t odobno 

f gradnjom naše toli žel jkovane željeznice 
ig obveze s ad ržane u tajnom zapisniku. 

Poš to , ka'co sam gori iz takao ne i m a n . t . 
,u«ena u zakonskoj osnovi o željezničkom 
M>ju Dalmacije sa monarhi jom, red je iztra-
ivati, da li postoj i kakav zapisnik sa n a v e d e 

nim obvezani ; i u slučaju da postoji, koju 
vriednost imadu za nas tako utvrdjene obveze. 

Najprije što se tiče obstojnosti obveze 
ugarske vlade, da će, po izjavi ministra Bečka, 
na svom teritoriju izgraditi željeznicu p rama 
Kninu do konca 1911 ima se opaziti, da je 
izjava ministra Weckerlea u protuslovju sa iz
javom njegovog austri jskog kolege. Osim toga 
ne smije se zaboraviti , da gor ispomenuta g rad
nja druge tračnice na liniji Kašau-Oderberg , i 
ako će bez dvojbe donieti koristi Ugarskoj, ne 
udovoljava ni zahtjevu ni glavnim interesim 
njezinim, jer, kako je poznato , Ugarska je uporno 
tražila željeznički izravni spoj kod Annaberga, 
i u slučaju, da bi Austrija na to pristala, Ugar
ska je bila spravna , da sagradi željeznicu prama 
Kninu. Spoj željeznice kod Annaberga upravo 
je uvjet samosta lnom gospodars tvenom razvitku 
Ugarske, pa je naravno, da bi ona bila spravna 
za to doprinieti žrtvu, skopčanu sa izgradnjom 
željeznice što nas zanima. Ali, tko pozna Ma-
gjare, njihovu ćud i sebičnost, ne more vjero
vati, da se je Ugarska obvezala sagraditi ž e 
ljeznicu do granica Dalmacije uz samu kom-
pensaciju druge tračnice na pruzi Kašau-Oder 
berg. Nameću se pak i druga pitanja : zašto, 
ako postoji ta obveza, nije uvrštena u zakon
skoj osnovi , gdje nalazimo raznih stvari daleko 
manje važnosti kao ti. pr. zaštitu .naziva T o -
kajskog vina ? zašto se ne objelodanjuje zapisnik, 
u komu bi ta obveza bila utvrdjena ? 

Nu predpos tav imo, da postoji zbilja ta
kova obveza , pitanje j e , koju bi vriednost 
imala ? 

Magjari su i dosad napredovali i bez više 
spomenu te druge tračnice, pak se je mogu još 
za koju godinu odreći , dok postignu spoj kod 
Annaberga . Što tad od naše željeznice ? Nu 
osim toga, mi svi znamo, da ni zakon ne veže 
magjarsku vladu, ako joj se svidi, da njegova 
primjena ne bi odgovara la interesim magjarskog 
imperijalizma. T a postoji zakon o izgradnji že
ljeznice Aržano-Bugojno, ali magjarska vlada ne 
da, da se taj zakon vrši, p remda je zakon 
primljen od ugarskog parlamenta i magnatske 
kuće ; p remda je primljen od bečkog pariamenta 
i gospodske k u ć e ; premda je bio s a n k c i o 
niran od Vladara : p remda je bilo izvršeno što 
je išlo u prilog Magjarima ! Kad jedna vlada 
ne poštuje obveze u zakonu ustavno i svečano 
utvrdjene, pitam ja, što moramo držati do onih 
njezinih obveza, koje nisu prihvaćene ustavno 
od zakonodavnih faktora, čija je privola sva
kako potrebi ta za izpunjenje tih obveza ? 

Zaključujem, da vladine izjave o izvedenju 
željezničkog spoja Dalmacije sa monarhijom 
nisu drugo , nego nas tavak onih obmana i 
praznih obećanja, kojim nas vlada od preko 
j e d n o g stoljeća dariva. One izjave ne mogu 
nego da umire valjda razne krugove van Dal
macije, koji su pokazali neko zanimanje za naš 
željeznički spoj , i ako ih to pobliže ne zanima ; 
a ne mogu biti učinjene nego u svrhu, da se 
ti krugovi , možda i naši zastupnici i pučanstvo 
Dalmacije, predobiju za nagodbu ili tačnije za 
prikazani ugovor sa Ugarskom. Ako nas kruto 
izkustvo nije dosad naučilo pameti , ne će ni
kada više. Ne smijemo nasjesti tim ne doisto 
novim obećanjim u pogledu sadržaja, ali sva
kako novim u pogledu forme i načina, kojim 
su učinjeni. O vo su ozbiljni časovi. Jedno iz-
prazno vladino obećanje ne smije da upliva ni 
najmanje na odluku našeg naroda ni njegovih 
predstavnika u pogledu stanovišta, što ga imadu 
zauzeti p rama ugovoru . T a k o ćemo barem sa 
čuvati nešto, š to nam se — ako hoćemo — 
ne more oteti, biva dostojanstvo i čast. (Sliedi). 

Parlamentarno izvješće. 
P r v o č i tanje n a g o d b e n e o s n o v e . 

Oko šest sati najavlja predsjednik kuće da 
otvara razpravu vrhu p rvog čitanja nagodbene 
osnove . Najavljena su 53 govornika pro , a 172 
kontra. Od naših su zastupnika zabilježeni kao 
kontra govornici Perić, dr. Laginja, dr. Tresić , 
Ivanišević, Biankini, dr. Dulibić, Spinčić i Bjela-
dinović. Oni su naime izvukli dot ične brojeve 
kao kontra govornici . U ostalom ovo je prijavlji
vanje bilo posve suvišno, jer su „Svezi južnih 

Slavena" bila od konference klubskih predsjed
nika odredjena dva govornika, a ona je imala 
pravo da izmedju članova odredi dvojicu, koja 
će govoriti kod ove razprave. Izmedju pro 
govornika se nalazi dr. Sušterčić, predsjednik 
„Slovenskog kluba". 

Kao kontra govornik dobio je prvi rieč zast. 
Choc, koji je cieli govor držao češki. Iza p r o 
svjeda da se slavenski govori ne tiskaju u s te-
nografskom protokolu, pozivlje govornik sve 
Slavene, da se u kući služe u svakoj prigodi 
izključivo svojim narodnim jezikom. Nagodba 
otvara žalostnu perspektivu Slavenima koliko u 
Austriji, toliko i u Ugarskog , Kršč. socijalna 
stranka guši svugdje češki elemenat. Pogriešku 
su učinili svi Slaveni, ali naosob Hrvati i Ćesi, 
kada nisu] postavili u vojničkim pitanjima jednake 
zahtjeve kao i Magjari. P o t a n k o se bavi sa 
ugnjetavanjem Slavena u Ugarskoj , spominje 
borbu Hrvata proti Magjarima, a prelazeći na 
tajne ugovore obih vlada tvrdi, da se isti odnose 
na Bosnu i Hercegovinu, na Galiciju, na adnek-
siju grada Rieke Ugarskoj. Na ove bi se ugovore 
morale osvrnuti dotične narodnost i , a osobito 
Hrvati, koji bi u ovom slučaju imali iztaknuti 
svoje pravo na Bosnu i Hercegovinu. Jedan 
češki zastupnik ne može glasovati za aus t ro
ugarsku nagodbu dok ne bude kući podast r ta 
austro-česka nagodba. 

Na to bi prekinuta razprava, a grof Stern-
berg i socijalni demokrati zabavljali su još jedan 
sat kuću sa sinošnjim napadajem socijalista na 
zast. Stenrberga. 

* 
U drugoj sjednici prvog čitanja nagodbene 

osnove došao je do rieči zast. Perić, čigov je 
govor učinio dobar utisak na razne članove kuće. 

Gospodin Perić je svoj govor svršio o v a k o : 
Uočimo da je Dalmaciji u gospodars tvenom p o 
gledu po nagodbam i usljed nagodaba uvjet 
napredka podkopan , pak ćete, g o s p o d o , razu-
miti, za što smo mi skoro za cio ljudski viek 
proti svakoj , pa kako se zvala, nagodbi bili, jer 
odtale potiču svi naši narodni, politički i g o s p o 
darstveni jadi, te svako produženje ili obnovlje
nje iste plaši i straši nas. 

P o v i š e n j e r e k r u t a . 
Već se p ronose glasovi o povišenju novaka 

još za god. 1908, a isti glasovi hoće, da su se 
Magjari u potajnom ugovoru obvezali i ovu za
konsku osnovu proturati u ugarskom parlamentu. 

I z j a v e s t r a n a k a . 
Do sada su u kući vrhu nagodbe izjavile 

svoje mnienje sliedeće s t r anke : češko radikalna, 
njemačko pučka, kršć. socijalna, soc i ja lno-demo-
ska, mladočeska, Hrvati, česko-agrarna, češko 
katolička, njemač. radikalna i bečko liberalna 
stranka. 

Što je to ? 
Dobivamo iz Splita viest, da su o d p u -

štena tri kane. as is tenta : Cvjetiša, Jozević i 
Vrcan, a premješteni oficijanti Delorko, Manola 
i Mučalo, da ne znadu pravo razlog, s kojega 
ih se na tako nečuven način kazni. Nikada 
niesu bili pozvani na odgovornos t ni za šta. 
Jedino su se pr igodom zadnjih izbora zamjerili 
političkoj vlasti. T o je bilo dosta, da im ova 
naviesti rat do iztrage, a toga je nama poznati 
poglavar Madirazza uz komesara Peršića i pol. 
agenta Zokovića kadar. Doista, pr igodom jedne 
demonstracije, kojoj je učestvovalo do 10.000 
duša, polit, komesar nije nikoga drugog vidio, 
do šest spomenutih činovnika, p remda njih če
tvorica za vrieme demonstracije bijahu van 
grada i nema žive duše, koja bi tvrdila, da 
su oni tu bili. U ostalom skoro će da sud o 
tom svoju reče. No odkud pravo, pi tamo mi, 
predsjedništvu prizivnog suda, da ih prije osude, 
bez saslušaja i disciplinarne iztrage kazni na 
način, da ih je na put b a c i l o ? ? Dvojica su 
od njih oženjena, a ostali su svi u lošim eko
nomskim prilikama. 

Da li se isti kriterij i s trogost primjenjuje 
zadarskim činovnicima, kojima je s lobodno na 
čelu rulja napadati i vriedjati Hrvate, dapače 
i nalupati policajne agen t e? Tko je od njih 
bio odpušten ili bar premješten? Neka nam 

na to odgovore nazovi-Hrvati na zadarskom 
Presidiju. 

Uobće od neko se doba opažaju u s u d 
benoj upravi neki čudni pojavi, te po svemu 
izgleda, da bi se htjelo sudbene činovnike s ta
viti pod kuratelu političke vlasti. Mi vidimo, 
da nam nije bolje pod erom domaćih s inova 
nego li je bilo, kad su tudjinci bili na čelu 
pokrajinskih vlasti. Još uviek gospodar i posvud 
talijanština, još se uviek operira sa discipl i
narnim iztragama za svaku sitnicu i dangubu . 
T o samo stvara apatiju kod naših sudaca . 
Zaludu, bečka metoda ne dade se kod nas 
primjeniti, a i ne želimo je — eto im j e ! 

Tako vidimo, da u sudstvu raste ogor 
čenje s dana na dan to veće. Protekcionizam 
i štreberstvo već je u punom jeku, potraje li 
tako i dalje — ode nezavisnost naših sudaca , 
a onda će u Dalmaciji nastati Khuenova vre
mena. T o je i uzrok, š to mladi pravnici redom 
ostavljaju sud. Ne mogu, nesnosno im je. 

Ali da se povrat imo na konkretni slučaj. 
Zakon je svakom gradjaninu, pa i činovniku, 
ostavio, da po svojoj s lobodnoj volji glasuje 
za koga hoće. Dok činovnik u zvaničnom 
svojstvu ne agitira, tko mu smije zamjeriti, ako 
on pristaje uz tu ili onu s t r a n k u ? Ali da, to 
je austrijsko tajno pravo glasa. 

No karakteristično je, da su na takav 
nečuveni način kažnjeni činovnici — slučajno 
svi otvoreni Hrvati i sokolaši, jedan je d a p a č e 
tajnik splitskog „Sokola" , a drugi jedan od 
najrevnijih pomagača pri izdavanju od vlade 
bojkotiranog „Dalm. Težaka" , a bili su i u 
uredu i van njega obljubljeni. 

Uhvamo se, da će naši zastupnici p o 
dignuti svoj glas proti ovakom proganjaju 
hrvatskih činovnika bez iztrage i preslušanja, 
bez poznavanja dapače svoga grieha. 

Scholastica. 
Natrag nekoliko mjeseca bio otvoren na

tječaj na nadučiteljsko mjesto pri hrvatskoj školi 
u Zadru, jer je vriedni starina Pavličević Ante 
umirovljen bio, iza kako je učiteljevao ravnih 
40 godina. Natjecali se nekoji, a pošto mjestno 
vieće zadarsko nije bilo htjelo uvrstiti u trojku 
onoga, koga je želio nadzornik StrOll. Pokrajinsko 
vieće ostavilo trojku da počiva i ne htjede ime
novati nijednoga od predloženika. Mjestno vieće 
sastavljeno od ljudi bez energije i bez pozna
vanja učionskih zakona, nesvjestno svojih prava 
puštalo da sve to prodje lišo i zadovoljilo se 
sa tom protuzakonitosti . S druge strane, radilo 
se o hrvatskoj školi, a da ona štetuje ma i bilo 
koliko to je njima deveta, dapače , to im 
krat i godi . 

„11 g ruppo della Lega" u Zadru, scieneći 
da će im trebati jedna učiteljica, čini doći jednu 
iz Trentina. Došla ona vesela i rados tna sve 
leteći. Kad ona u Zadar došla, odma bude o b -
skrbljena svim, što joj je trei alo, ali je ne 
mogoše namjestiti. 

Prevarili su se u brojenju škola, svojih 
razreda i pa ra le l a ; a nekoji tvrde da su se 
prevarili pri brojenju učenika i učenica, da su 
ih izdali mnogi i mnogi roditelji, voleć slati 
svoju djecu u njemačku školu. Bilo što bilo 
„11 g r u p p o " neznao što će s učiteljicom, a nije 
imao kuraže dati joj povratni putni list. 

Doista su morali biti u sasvim neugodnoj 
situaciji. 

Iz toga ih izbavio slučaj i naši političari 
na pok. učionskom vieću. 

Ovih dana bio je stavljen u stanje mira 
jedan učitelj zadarske učionice, u kojoj je tali
janski nastavni jezik. 

„11 g r u p p o " sazove svoje članove na s a 
stanak. Dr. Krekić obširno govori , § § . spominje, 
pak se jednodušno stvara zaključak. Obučeni 
svetčano, in corpore, odoše i prikazaše se nad 
zorniku Strollu. 

Ovaj se začudi tako odličnoj neobičajnoj 
i toli brojnoj viziti, malko se smuti, al se brzo 
razabere. Pozove gg. da posjedaju, a vodju 
Dr. Krekića upita na j zad : „Chenova, s ignor 
consigliere ? — T a d se razriešiše jezici, o so 
bito onaj doktorov. P o g o d b u donio, a StrOll 
ju podpisao . Na mjesto ovih dana umirovljena 



učitelja pokrajinsko vieće namjestilo učiteljicu 
talijanske lege, koja ni rieči hrvatski ne p o 
zna- A kako će se gospod ična vladati , kako 
će uspievati svi njezini učenici, kad se u 
školi namjeri na diete, koje talijanski ne znade ? 
A kako bi se vladala, da je nadučitelj namjesti 
neka poučava viši odsjek, gdje je hrvatski jezik 
kao predmet V 

Za tu nezakonitost mjestno vieće pristaje 
na drugo bezakonje, a i blamira se. Pr ima natrag 
trojku natječaja na nadučiteljsko mjesto pri hrvat
skoj školi, briše jednoga, a uvrščuje o n o g a koga 
prije nikako htjelo nije, a koga je htjeo StrOll. 

Ovo pustupanje pok. vieća, ili boije nad. 
StrOlla, ne samo da je ponizujuče za nj, nego i 
za svu pokrajinu —. „Legu" svak pomaže , pak 
je eto sada i školska zaklada dalmatinska počela 
pomagati uzgajajući i uzdržavajuć njezine bu
duće učiteljice. — A zašto sve ovo poćinja 
gosp . StrOll V — Da iz grada u grad predje jedan 
učitelj, koji valja da imade moćnih prijatelja. — 
Kad bi dotičnik zbog opravdanih uzroka morao 
mienjati mjesto, nitko u tom slučaju ne bi imao 
Što da pr igovor i ; ali taj mienja mjesto iz samih 
" apr ica da iz grada dodje u bolji veći grad i 

išta d rugo . — I sve se čini: mogući pos t igoše 
da mu se ugodi . — 1 isti se zakoni gaze, ne
pravda počinja a da se cilj post igne. — Mjesto, 
koje je gosp . StrOll -podielio učiteljici talijanske 
„lege" a po pogodbi učinjenoj sa „11 g r u p p o " 
tražili su nekoji naši učitelji. — Izmedju njih — 
kažu mi — da je jedan siromašni učitelj pun 
djece, a koji bi u grad d o š a o jedino, da uzmo
gne odgojiti odraslu djecu svoju. — A uvjeravaju 
me, da je to jedan od najvrjednijih učitelja naših, 
koji pojseduje sva potrebi ta svojstva za p o u č a 
vanje u školama hrvatskim, a i onim sa talijan
skim nastavnim jezikom. 

Ovo pos tupanje i sve ove okolnosti p r iob -
čujem, neka naši ljudi znadu kakav duh sada 
vlada u Zadru na vladi i kako je gosp . StrOll 
omekšao , te s obzira prama talijanašima počinja 
i grozne nepravde i najočitije protuzakoni tost i . 

Do svog imenovanja pokraj , škol. nadzor
nikom g. Stroll je prolazio svugdje kao čovjek 

voj, kao karakter, kao p r avedan ; danas je već 
vakome poznato , da je i on podlegao o n o j : 

„Honores mutant more s " i da je suviše pos tao 
i djelatan u smislu i po volji svih drugih, 
koji podržavaju ovaj nesnosni sistem, što će eto 
da sasvim poguši i naše škole, ako ovako p o 
traje. Ž a l o s t n o ! 

Splitski Trifolij. 
(Dopis iz Splita). 

Splitsko ,,N. Jed ins tvo" ne razumije onu 
kombinaciju „spli tskoga Trifolija" — koju je 
nekidan iznio ugledni tršćanski „Balkan" — u 
savezu sa talijanskom Operom u Splitu. Uz to 
^Jedins tvo" još i b runda nešto na dubrovčane , 
proti kojima je — stvar nečuvena ! — urednik 
toga lista od neko doba nešto, odviše an imozan ; 
i to sve u ime našega lokalnoga patriotizma, 
kojim smo mi Splićani s labo zadahnut i ! 

Trifolij dakle Mate Duje Lučanina, Filipa 
Frana Silbljanina —* pogrešno „Balkanu" : 
Rabljanina — i Joza Gjužepina Pučanina treba 
komentara ? I 

Pa evo ga ! Za „Naše Jedinstvo" , za splitsko, 
lokalno-pat r io tsko „Jedins tvo" „Naše" I 

Tr i imena! Tri splitske smo le ! Trojednica ! 
Tri imena, tri struje, tri sloja, tri duševne si
tuacije u Splitu, koje bi nam rad ugušiti narodni 
p o n o s i otvaraju vrata svemu, što nije narodno, 
što uobće nije d o b r o za Split i njegov na
predak. 

A talijanska opera u Splitu, u prvom 
„ba lkanskom" teatru, gdje su politički glumci 
prikazivali pod trobojnicom — pod pravom 
pravcatom trobojnicom, ne S m o d l a k o v o m ! —, 
da će se u njemu razliegati samo hrvatska 
besjeda, znači za nas — ako nam dozvoli 
,,N. J." — uvredu i poniženje i štetu i sra
motu za „Zvonimirov" grad, koji daje direktivu 
narodnoj politici i prosvjeti. 

A to bi Split i bio, da nisu u njemu 
dos ta jake ove tri struje, reprezentirane u T r i -
foliju, i j edna četvrta, za koju ne nalazimo 
mjesta u našem kategorizovanju. A dokaz i? Ne 
bi ih t rebalo. Nu evo ih ! 

Lučam'n je u Zadru izvrgnuo poniženju 
naš jezik više nego ikoji od „Tali jana" da lma
tinskih, kojima se imena čitaju u onoj statistici 
ta l i jansko-ščavonskoj , što je bila poslana iz 
Splita u Zadar u formi telegrama na dan „za-
darsko- inedjumurske manifestacije". 

Ono ponašanje u Zadru znači neki s t ano
viti duševn i nlveau u jednom dielu Splita, 
znači d u š e v n u podredjenost i obzir „šćava" 
prama tudjincu, onoga „šćava", koji, ako h o 
ćete, i ljubi našu narodnu stvar, ali nema u 
njemu sviesti ni snage , da savlada svoju r o b -
sku ćud i da nametne poštovanje tudjincu i 
bezobzirnom o d r o d u : šćavonu drugoga krila, 
prekrojenu u „Tali jana". 

Ovakovih obzirnih „Lučana" imademo na 
pretek u Splitu, a dozvolit će nam se, da 
ovakovi obziri nisu nego na porugu. 

A tko se ne ruga Spl ićan ima? 
Eto vam, molim vas, d rugoga lista troli-

s t o v o g : Joza Gjužepina P u č a n i n a ! Ako se on 
nije kroz ove dvie godine narugao Splićanima 
— Lučanima n a p o s e ! —, onda nije više ni 
Piškera kod Matejuške mir isava! 

Ma pomisl i te! Njegova je zasluga, da je 
u Austriji uvedeno obće pravo g lasa : pitajte 
Lučane ! Njegova je zasluga, da će se uvesti 
u Austriji dvogodišnja vojnička s lužba : pitajte 
kadujare poviše Bašćuna ! Njegova je zasluga, 
da će odsad kmetovi posta t gospodar i , a nji
hovi gospodar i još veći boga ta š i : pitajte bivše 
šoltanske ž u p a n e ! . . . . da će činovnici biti ne
odvisn i : pitajte državno odvjetništvo u Spl i tu! 

Srbofob, da bi bio pojeo svakoga Srbina, 
sada vam je srbofil, veći od svih Srba-katol ika-
D u b r o v č a n a ! 

Krotki kršćanin katolik sada razpreda sa 
bezvjercem Dorbićem, a i s todobno prima „svje
d o d ž b u " od Frana Filipa Silbljanina, da je 
krotko janje iz tora va t ikanskoga! 

Pred par godina biesan na talijansku 
operu, što nam „skvrni narodni hram", leti 
naokolo i poziva u boj narodne ljude, da ku-
kuju na pogodbu — koju je on skalupio za 
obćinu — lože, e da se izključi iz kazališta 
talijanska sramota . Ljudi, medju njima bješe i 
nesretni „Marul" — u rodoljubnoj groznici 
pristaju uz Joza-Posrednika . Nu malo vrieme 
potrajalo, a moj ti Jozo udje u kazalištnu 
upravu. Ljudi ostaše duga nosa — a medju 
njima i nasamareni „Marul" prazna džepa, 
prazna kao fraze „Našeg Jed ins tva"! 

A što da rečeš o novim teorijama „zem
ljaka talijanskoga i hrvatskoga jezika" ? Što o 
kancelari j i? Što o drugim narodnim pos lov ima? 

Ostavimo to. Za sada moramo, sa ža
lošću, konstatovati , da Gjužepin, rečeni Puča-
nin, ima čitav niz kompanjona i musave gar 
niture u Splitu, koja nam davi narodni napredak 
i omogućuje sramotu, kakova je za nas tali
janska opera u Splitu. 

A treći list t ro l is ta? Frano Filip Silbljanin, 
liferant prekomorske robe u formi koludrica, 
f ratara-propoviednika korizmenih, majskih, ok
tobarskih i adventskih! U obliku organista, p ro 
fesora i savjetnika! 

Što nam Jozo Pučanin spravlja u teatru, 
to nam Filip odavna uzdržava u crkvi. Ne 
govor imo o glagolici. Nego, znate li, što ¿11 
„splitske ancele" ? Neka mi se navede veća 
narodna sramota, veće poniženje! Dosta je ka
zati, da su one kvas našemu ženskom kultur
nom životu ciele srednje Dalmacije, pa ćete 
onda sve razumjeti. Da one živu i napreduju,, 
to nam je najveća zasluga Filipova. 

A oko njega se savila neka sfera, kojsj 
obožava sve, što je tudje, bilo iz Rima ili iz 
Palerma, bilo iz Beča ili Berlina. 

Iz Gjužepinovog i Fil ipovog ambjenta iz
vija se jedna konponenta čeljadi, dobre i zlo
česte, koja zazire od svega : što je domaće , 
hrvatsko, a obožava sve, što je tudje, najvećim 
dielom s toga, što ne razumije. T a k o se i tu
mači, da vidiš kod talijanske opere priličan 
broj „kanar ina" i „kadujara", a kod hrvatskih 
preds tava gotovo nijednoga. — „Ča će nit, 
kad razumijem!" 

Evo ovako mi shvaćamo splitski Trifolij; 
qui potest capere capiat. 

A u koji bi list trifolija uvrstili „Naše 
Jedins tvo" ? Ono za pravo spada ni amo ni 
tamo ni onamo. Što ve l imo? Ono spada s v u d a ' 
po malo. — Af — 

Hrvatsko pripomoćno 
družtvo u Beču. 

Ovih smo dana primili t iskano izvješće 
ovog našeg družtva u tudjini. Prolistali smo isio 
da vidimo čim se bavi ovo družtvo, odnosno 
da spoznamo njegov rad za prošlu godinu. 

Proči tasmo izvješće i uvjerismo se da ovo 
družtvo zaslužuje da naše čitaoce malo po bliže 
informiramo o družtvenom radu. 

Družtvena je blagajna za prošlu godinu 
primila od darovatelja K 128.49 ; od redovitih 
članova K 466. — ; od podupirajučih članova 
K 983. — ; od doživotnih članova K 350. — ; 
od š tediona i drugih korporacija K 989. — ; od 
kamata za uloženi družtveni kapital K 624-48 ; 
od povraćenih zajmova K 517.64. K tomu d o 
lazi previšnji dar od K 500. — i prenos od 
god. 1905/06 od K 1626-57. Svi prinosi izna
šaju K 7155-28. 

Družtveni je odbor podielio 23ci učenika 
redovitih pod pora u iznosu od K 1593. — ; 
izvanrednih podpora 18, većinom radnicima 
K 327. — ; putničkih podpora 15 u iznosu 
K 222. —. Za predujmove i zajmove je iz-
dato K 320. — ; za t roškove pošt. š tedione 
K 58-54 za upravne troškove: K 347-32, za p o 

rezni ekvivalenat K 11-47; za položene tudje 
uložke K 2 6 . 7 0 ; dalje uložio je K 2685,42 u 
domaće štedionice. Saldo je iznašao u Austri j
skoj pošt . štedionici K 992.01 : u ug. pošt . š te
dionici K 249.77 ; u priručnoj blagajni K 322,05. 
Izdatci po tome iznose ukupno K 7155.28. 

Družtvena imovina iznaša : Uložak 1.) u 
„Istar. posujilnici" u Puli, K 10.000. — ; — 2) 
u Prvoj hrv. štedionici u Zagrebu, 4088-70 ;— 3). 
u Prvoj pučkoj dal. banci u Spljetu, K 2.000.— ;4). 
kod Živnostenske banke u Beču, K 780-04 ; — 5) 
kod austrijske i ugar. pošt . š tedione K 1.241-78. 
6). Gotovina, K 3 2 2 . 0 5 ; — i 7) Vjeresije, 
K 2.302. — Ukupno K 20.734-57. 

Vadeći ove brojke iz družtvenog izvješćaja, 
i preporučujući našim čitateljima ovo družtvo, 
upozorujemo širom domovine one nekadašnje 
Hrvate, koji su se utjecali ovomu družtvu dok 
su bili u Beču na ove tajnikove rieči, koje 
prenašamo iz s amog izvješćaja: „Ovdje mi je 
spomenuti žalostnu činjenicu, da najveći dio 
onih, koji su za više godina primali p o d p o r e 
od družtva, s ada , poš to su svršili nauke i d o 
čepali se l iepog družtvenog položaja, niesu ni 
pare darovali družtvu, niti pos tadoše članovima 
družtva". 

Družtvena se adresa nalazi: Beč, 8. Ler-
chenfelderstrasse 44. 

Naši dopisi. 
Kašte l S u ć u r a c . 

(O jednome zaključku obćinskoga vieća). 
U sjednici 30. prošloga rujna naše je obćinsko 
vieće jednoglasno glasovalo sliedeći zakl jučak: 
„Predsjednik priobćuje vieću kako su pri ob i -
lazu školske zgrade on i prisjednik Jerkunica 
opazili, da nadučitelj istu upotrebljava na način, 
koji nije suglasan pogodbi ni zakonu; te pokle 
nego je iznio što je opazio i kako je obćina 
bila priečena u vršenju nje vlastničkih prava, 
pita v ieće : da b ' uoblastilo upraviteljstvo, da 
na očuvanje prava občine može se poslužiti 
redovitim putem pravde" . Radi ovoga zaključka 
u Kaštel Sućurcu nitko se nije začudio. Suću-
rani su daVno vikli gledati na svoje oči, 
kako načelnik i tajnik izrabljuju moć i položaj, 
da zadovolje hirima inada, osvetljivosti i mržnje. 
Ukloniti se ili pokloniti se, to je načelo našeg 
tajnika i načelnika. Svak tko se njima čini, da 
bi im mogao biti opasan, ili tko im se kako-
mudrago zamjerio, pa da je samo pokazao, 
da misli drugovačije nego načelnik, bio p r a 
vedan ili kriv, valja da oćuti udarac njihova 
progonstva . Kad je ne mogu opremiti kao 
Ivanu Žegarcu, Stipi Plepelu, Mati Bratinčeviću 
i Tomi Perišiću u gradnji kuće, kao Mati Ko
vaču pok. Šimuna u poljarini, kao ženi Petra 
Plepela i Jerki Ercegovoj u kupljenju šušnja i 
šume, kao Damjanu Sokolu i Petru Ganzi p o 
kušajem uzkrate svjedočbe obiteljskoga stanja 
i ponašanja, kao Vici Jerčiću i Grgi Alfireviću 
zaniekanjem dozvole branja ranije dozreloga 
groždja u obćinskom gaju, kao Andriji Alfire
viću bezimenim pismima, kao i Dru. Baylonu 
odkazom službe, udovici Ganza u poslu p r o 
daje rakije; tada se hvataju i pravde, dakako 
s obćinskim novcem. P ravda , koju će obćina 
uslied zaključka 30. pr. mj. radi školske zgrade 
zametnuti nadučitelju — odobri li zaključak Zem. 
Odbor —, nije prva pravda, koja se zameće 
iz osobnih hira načelnika i tajnika. U tom p o 
gledu dosta je napomenuti p ravde protiv braće 
Jerkunice i Luke Biočića. Obe bješe okrunjene 
neuspjehom obćine. Glede pravde s Jerkunići-
nima — kako su ondašnji viećnici pripoviedali 
— načelnik je u vieću zajamčio, da će biti 
razsudjena na korist obćine. a ne bude li, da 
će on iz svoje kese naknaditi t roškove. Zaista 
vriedno bi bilo znati, da li je, kada i koliko 
je u to ime načelnik naknadio obćini i platio 
u obćinsku blagajnu. — U sjednici obćinskoga 
vieća 30. rujna pored ostalih glasovao je i 
obćinski prisjednik Marin Kraljević. Ne čudimo 
se prisjedniku Kraljeviću što je g lasovao ili jer 
nije razumio ili se strašio ujčevića Marina Mi-
jolina, načelnika, ali u istinu snebivamo se , što 
pored sve zasliepljenosti, kojom je strast za 
okupila i načelnika i tajnika, nisu pokazali ni 
zere hitroumnosti , te prišaptali Kraljeviću, da 
se iz pristojnosti ustegne glasovanja, da se 
bratom ne omrazi. Nadučitelj je bo zet rodje-
nomu bratu prisjednika Kraljevića. — Obćina 
Kaštel Sućurca kod nekih uživa glas, da je 
jedna od najurednijih obćina u pokrajini. Kad 
bi to bila istina, mi bi prvi bili najzadovoljniji 
i ponosili bi se. Nije zlato sve što sjaje. T o 
najbolje dokazuju neke od tolikih činjenica, što 
smo letimice iznieli u ovom dopisu . Bože 
zdravlje i bude li nam „Hrvatska Rieč" o tvo
riti svoje stupce, ima gradiva za više mjeseci. 
Prije nego zaključimo ovaj dopis , pripomenuti 
ćemo, da je načelnik Mijolin u isto doba i 
prisjednik mjestnoga vieća i učionski nadzornik, 
a prisjednik Jerkunica i viećnik-tajnik Buticr 
članovi školskoga vieća. Kad su oni s gornjim 

predlogom i zaključkom izkazali toliko strasti 
protiv nadučitelja, mogu li Školske vlasti osla
njati se pouzdano na njihova izvješća i uhvati se 
da će oni i promicati interese škole i štititi 
ugled nadučitelja i učiteljskoga zbora ? I ovim 
za danas dosta . 

Viesti. 
Laži i z a v a r a v a n j a . Kako doznajemo, 

izpostavilo se, da sve ono , što se sa stanovite 
s t rane u zadnje d o b a govori lo i pisalo o njekim 
sablažnjivim prilikama kod pučkih škola u gradu 
kod sv. Frane, jest napros to zlobna izmišljotina, 
izvrćanje s vrlo prozirnom tendencijom. Radi 
osobnih protivština na onakov način izmišljati 
i zavaravati obćinstvo, prikazivat školu u ona-
kome svietlu, znači napros to izgubiti svaki p o 
jam ljudstva. Mi prat imo budnim okom sve, 
što se na odgoj i prosvjetu naše djece odnosi 
i nemožemo nego pohvaliti dosadašnje zauzi
manje mjestnih čimbenika u tome pogledu, 
pače nadamo se, da će njima uspjeti učiniti 
još dos ta toga na korist našeg školstva. O m e 
tati taj rad nizkim podva lama i zlobnim izmi
šljotinama nije drugo, nego raditi i rovariti 
proti dobru svog g rada . Cienimo. da će ista 
školska vlast znati energično suzbiti sve te 
osvade i stati na kraj svakoj dalnjoj nedos to j 
noj igri takove vrsti. 

G o s p . Gjuro S . M a t a v u l j , posjednik u 
Šibeniku, upravio je, kako doznajemo, obćini 
podnesak , kojim obriče ustupiti mukte za pet 
godina svoju udobnu i p ros t ranu kuću za smje-
štenje t rgovačke škole, kad bi se ista otvorila 
tekom god . 1908. Obćina mu je na toj pleme
nitoj ponudi izrazila toplu hvalu i obrekla da 
će nastojati, da se t rgovačka škola u Šibeniku 
otvori poče tkom škol. god . 1908/09. Nade je, 
da će u tome obćina sad još lakše uspjeti, 
kad je od s t rane g. Matavulja ponudjen ova -
kov ustup pomješća. I mi s naše s t rane česti tamo 
i b lagodar imo gosp . Matavulju na l iepom p o 
hvalnom djelu, kojim će za stalno mnogo 
koristiti samoj stvari, Ovakovih se gradjana i 
domol juba Šibeniku hoće, a ne zagrižljivaca, 
frazera i bezposlica, koji ometaju svaki koristni rad. 

K a z a l i š t e . U nedjelju i ponedjeljak bile 
su dvie posljednje preds tave dialektualnog mle
tačkog družtva Corazze. U nedjelju davao se 
,,Un campagnuolo ai bagni" , komedija bez ika-
kove unutarnje vriednosti , radi koje je bilo i 
negodovanja u obćinstvu. Onakve stvari nisu 
za g radsko kazalište, već za produkci je na selu. 
U ponedjeljak bila je počas tna večer prve glu
mice g. e Silvije Miotti de Renzi i oproštaj 
družtva. Davala se Goldoni jeva ,,La locandiera" . 
G.a Miotti de Renzi odigrala je su dos ta vje
štine mučnu ulogu Mirandoline, te je uz Brizzi-a 
bila višekrat aplaudirana . U obće o ovom 
družtvu može se reći, da ima 3—4 dobra ele
menta, da ukupno prilično zadovol java. S ma
terijalne s t rane u Šibeniku je prošlo dos ta liepo. 
U utorak je odpu tova lo . 

P a o s k r o v a . Prekjučer oko 2 sata po 
p o d n e Niko T a m b a ć a Antin iz Doca momčić 
od 16 godina radio je nješto na kupama 
zgrade, na kojoj su peći tvornice karbida u 
Crnici. Nesrećom pri rubu krova naslonio se 
na okrajne kupe, koje se omakle , < on pade 
s visine od kakvih 11 metara . Prenesen je od
mah u pokrajinsku bolnicu, gdje leži u težkoj 
opasnost i života. 

Čuvaj te d j e c u ! U ponedel jak oko 2 sata 
po p o d n e pala je u more djevojčica od 10 
godina Marija Grubišić Krstina reč. Muse. Sre
ćom priskočili ljudi tu prisutni, te je spasili. 

M a r b i s . Plakati javljaju, da će dne 1. 2. i 3. 
s tudenoga predstavljat i ovaj ekscentrični mnjest-
nik, transfornista, u mjestnom kazalištu. Pravo 
mu je ime Marćel Rabiš, a rodom je iz Dal
macije. U svim poglavit im kazalištima Evrope 
polučio je velike uspjehe. 

N e z g o d e n a p a r o b r o d i m a . U prošli p e 
tak na „Iniziatoru" a prekjučer na „Obrovcu" 
u Prokljama, p a r o b r o d i m a družtva Negri, desile 
se nezgode u s t rojevima, tako da su isti mo
rali prekinuti pu tovanje i ostati na sred mora. 
Srećom nije bilo žrtava. Ovakovi se težki slu
čajevi eto sve to češće dogadjaju, pa je tim 
ugrožen život pu tn ika . U p r a v a družtva morala 
bi se već j ednom postavi t i da uredi, do p o 
trebe i obnovi s tare s t rojeve, koji već služe 
toliko god ina i na kojima je već toliko dobila. 

Utop l j en ik . Za njekidašnje silne južine 
negdje blizu Zlarina sa j ednog talijanskog broda 
pao je u more jedan mornar i u topio se. Ostao 
je u moru punih sedam dana . Zlarinjaci, kako 
čujemo, znajuć za to, nisu se ni makli, da Ije-
šinu izvuku iz mora. T e k a r osmi dan Kaprijanci 
1 neki iz Prv ić-Luke naidjoše na nj, izvukoše 
ga i odvezoše u Zlarin, gdje ga i pokopaše . 
Prije dakle izvršiše ovu čovjekoljubivu dužnost 
daleki otočani , nego zlarinjanci, medj kojima se 
još tobože njeki toliko zanose za „au tonomaš -
.ukom". Evala Kaprijancima i Lučan ima! 
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Zlar insk , š m d a k . J a v l j 

Luke, da Smieone Marin načelnik Z. ari na na -
redio njihovu glavaru zamjeni« t r o b o j n e « na 
seoskom koplju sa dalmatinskom od 1 
dl austr i janskom sa grbom. Pučans tvo odredbu 
izsmjehava. u u u 

l D H r - , L U k a J e H Ć i z t r a ž u i « u okolici 
vod.čkoj predjel „Mrdakov ica" i „ š a b i n " On 
misli da su to bile velike naselbine, valjda gra 
dovi rimski. Vidjeli s m o pak starinski rimski 

• j * r e n t novac , nadjen od j ednog težaka u v o 
dikom polju na glavici „ š a b i n " . Na prednjoj 
strani istoga nalazi se bradata glava dugih kosa 
S8 nadplsom s lieve Sabin ; na tražnjoj dva 
mužkarca nose dvie ženske, izpod njih - crta 
odnosno tlo i nadpis L - T V R I (Latini). Ovaj 
novac je l iepo izradjen. P o tom glavica „Ša
bin" i novac tu nadjen sjećaju nas na otmicu 
sabinjanka t. j . na prve početke Rima. Valjda 
su s tanovnici „Šab ina" kovali svoj novac i svoje 
porieklo pripisivali starim otmičarma sabinjanka. 

Z v o n i k s v . D u j e u S p l i t u . Poslie 27. 
god. željnoga očekivanja dovršen je krasni i 
veličanstveni zvonik sv. Duje. Prošle sedmice 
postavili su b a š završni kamen, a još manjka 
kugla i na kugli križ. Križ i kugla visoki su 
3 m. i 30 cm. Sva visina zvonika (s križem) 
slzati će biizu 60 metara . Čim se namjesti križ, 
snimit će se ograda , te je zapala ravnih 90 
hiljada kruna. Ali je to težak posao , pa valja 
oko prvašnje og rade učiniti novu, e da se stara 
čvrsta radnja pok. naimara Perišića, u redu 
snimi. Računaju da će se sve dogotovit i do 
Uskrsa. 

O d l i k o v a n j e . — G o s p . Filip Ivanišević, 
trgovac i posjednik u Trs tu i u Krilu u Dal 
maciji, dob io je od c. k. ministarstva trgovine 
u Beču počas tnu povelju, kojom mu se sa 
strane o d b o r a austrijske izložbe u Londonu iz-
razuje najveće priznanje za izložena vina vla
stite proizvodnje u poljičkim J e s e n k a m a . — 

I m e n o v a n j e . M. P . otac Jerolim Mileta, 
naš sugradjanin, imenovan je ovih dana d ru
g o m v rhovnog starješine konventualnih Franje
vaca u Rimu. Čes t i tamo od srca na ovakome 
riedkome i v i sokome odlikovanju ! 

S a m o s t a l n o m r e d o d r ž a v o m postala je 
redodržava franjevačkih konventualaca sa sa 
mostanima u Dalmaciji i Istri, koja je od 1826. 
god. bila spojena sa P a d o v a n s k o m . Ova raz
dioba odgova ra na rodnom i redovničkom duhu 
naših konventualaca . O njoj će još bit govora 
u našem listu. 

J e z i č n o p i t a n j e u D a l m a c i j i . Ministar 
predsjednik Beck izrazio se je, da će se jezično 
pitanje urediti iza kako bude nagodba konačno 
primljena. Ovo znači, budu li zastupnici g laso
vali proti nagodbi , nema uredjenja. Nu mi mi
slimo da vlada neće urediti kako treba ovo 
pitanje, ni onda kad bi glasovali za. 

Kažnjeni , r i e š e n i . O d n o s n o današnjem 
našem č l anku : „Što je t o ? " pr imamo iz Spl i ta : 

Danas 28. l i s topada se je vodila razprava 
kod mjestnog suda protiv onih, te su bili tu
ženi radi tobožnjeg napadaja na družtvo „Ber-
saglio", odakle je neki pucao iz samokresa. 
Medju obtuženicima bila su tri sud. kane. p o 
moćnika, protiv kojih bijaše u svoje doba p o 
dignuta obična hajka od „zemljaka talijanskog 
jezika" i kroz njihove novine i posebnim d o 
javama, u čemu se oni od davnine odlikuju, 
osobito kad se tiče kojeg činovnika Hrvata. 
Sva su tri bila priznata - nekrivim, te d o 
sljedno i — riešena. Riešena, a ipak kažnjena, 

iko to ? Zagonetka . 
Žepni t e l e f o n uvela je ruska policija u 

»kojemu Selu. P o m o ć u ovih novih apara ta 
' \ će svaki r edar sa svakog mjesta g rada 

' Iza kakvog slučaja govorit i sa centralom 

Ž e n s k e k a o mjes tn i s u d c i su bile ime
novane u raznim slovačkim selima u Gornjoj 
Ugarskoj, jer u obč inama uslied izselivanja nema 
mužkih, koji bi obnašal i te gradjanske dužnosti . 

Bečki l i s t „La m o n a r e h i a " , kojemu je iz
davatelj poznati G. M. Vusio bavi se u zad-
njem broju ne više mjesta našim listom, bio 

taj list ili njegov izdavatelj ili svi njegovi 
tuci o nama misle i pišu, nije nam puno 
. Kad nas kude isto toliko koliko kada 
hvale Ali što ne možemo dopusti t , to je 

» g. Vusia, da je bio u našem uredništvu 
."nas hvalio, jer on nije s nijednim našim 

ni urednikom ni suradnikom, 
ni izvan urednič tva ni nigdje, ni o 

rao. A kako je ova njegova tvrdnja lažna 
je i ona da je vidio proglas podp isan od 
Duhbiča jer takova proglasa nije u o b t e 

>Jalo, a kamo li ga on po z i d o v i * . & U 0 . 
je s a m o da je g-

kom i svjetlom kanom na glavi, bio o izborima u 
Šibeniku, kao š to je istina, da je njegov dola
zak bio tako sumljiv uredniku našeg lista, da 
je isti našao naročitog čovjeka koji je g. E. M. 
Vusia iz daljega sliedio, stražio, kuda će poći, 
s kim obćiti. 

„ D a l m a t a " list talijanaša u Zadru, ljuti 
se što smo rekli, da se ona rukovet talijana u 
Dalmaciji moraju ponašat pristojno kao gosti 
ili se prilagoditi hrvatskoj našoj zemlji i životu, 
a ako to ne će da ih se mora smatrati nepri
jateljima i kao takovima proti njima postupati . 

0 istinitosti ovih tvrdnja ne treba starca „Dal-
matu" podučavati , on to zna, al ne će da pri
zna još . 

Nego mi se ipak nadamo da će „Dal
mata" ove istine priznati čim ga Hrvati na to 
prisile. Zaludu, starac rodjen i uzgojen u vre
mena kad je sve bilo drugačije proživiv cieli 
svoj viek u misu* da u Dalmaciji ima talijanske 
narodnost i , treba drugih jačih dokaza nego su 
prazne rieči. Te dokaze valja starcu pružiti, 
pa će i on glasno jasno vikati, kako su gola 
kamenja jedini dokaz talijanske kulture u Dal
maciji. Jest od kvarnerskih otoka, pače još više 
od Kranjske i Istrije pa širom ciele Dalmacije 
ono pusto, golo kamenje, one ogoljene vrleti i 
gore, oni porušeni gradovi, one zamuljene vode, 
one gnjusne baruštine, jest sve je to svjedok 
talijanske kulture. I „Dalmata" će tu kulturu 
s vremenom proklinjati i kao dobri, obraćeni 
stari grešnik prislonit će svoju staru izmučenu 
glavu na grudi jedine žive, sve spasavajuće 
kulture u Dalmaciji, Hrvatske, Da to bude čim 
prije zavisi samo od Hrvata. Razumiješ „Dalmato" , 
samo od Hrvata, koji još u ovoj zemlji spavaju. 

Crv jabuke. 
( A n t h o n o m u s p o m o r u m . ) 

Kao što sva voćna stabla, tako i jabuka, 
to najljepše i najzdravije voće, imade mnogo 
neprijatelja, a uz krvavog ušenca najopasnije je 
jabučni civ, koji se skoro svake godine r edo
vito pojavlja, pa često u tolikoj množini, da 
uništi skoro sve cvjetne pupove jabuke, uslied 
čega propadaju sve nade voćara u obilan plod. 

Osobi to ove godine bilo je silesije tužaba 
sa raznih strana, da su jabuke redom bile na
padnute od spomenutog crva. 

Ovaj crv uništava ponajviše cvjetne pu
pove jabuka, a razplodjiva se za dobe cvatnje, 
te svojim rifcem probije pupoljak jabučnog 
cvieta i u dotičnoj šupljinici snese jajašce, iz 
kojeg se doskora razvije upljuvak, ili bolje re -
kući, crvić, koji žive razjedajuć cvjetni pupoljak, 
te je uzrokom da cviet uslied tog uboda uvene 
1 odpane prije nego je oplodjen. 

Kukac jabučnog crva je smedje boje i 
malašan, te prezimi ponajvećma u hrapavoj s ta
roj izpucanoj kori jabučnog stabla ili pako u 
suhorini na zemlji izpod stabla. 

Uspješno sredstvo proti ovom crvu jest 
sabirati provehle pupove , te ih na vatri izgoriti. 
Nu sabiranje provehlih pupova je vrlo dosadna 
i dangubna rabota, osobito ako su jabučna 
stabla uzgojena na visoko, te je sabiranje pu 
poljaka izvedivo jedino kod stabljika nizko uz
gojenih. 

Najbolje sredstvo zaljiutamanjenje ovog 
škodljivog zareznika jest ostrugati svu hrapavu 
i izpucanu koru sa debla kroz zimsko doba, 
te ako se stablo poslie toga namaze gustim 
vapnenim mazom. 

Ovaj vapneni maz priredi se od '/;, d i e l a 

gnjile '/., govedje balege i vapnenog mlieka, 
kojoj smjesi se nadodaje nješto kamenog ulja. 
Ovim načinom utamani se mnogo kukaca ovog 
škodljivog crva, te se zaprječiva da mirno pre
zime i da se dalje razplodjivaju. g | | 

1 ptice mnogo pomažu kod utamanjivanja 
ovog kukca, pa s toga trebalo bi štititi ptice, 
koje se hrane kukcima, a osobito fratrića i 
crnoglavku, jer ove neumorno oblieću oko cvie-
tova, te sakupljaju silnu množinu ovog štetnog 
zareznika. ^ - ^-

Naše brzojavke. 

D o č a s a , kad nam je list m o r a o u 
s troj , n i smo primili druge brzo javke . 

Hrvatska tiskara (Dr. Krstelj i dr.) 
Vlastnik, izdavatelj i odgovorni urednik Josip Drezga. 

Priobćeno.*) 

u uredničtvu 
ničem raz-

Z a g r e b , 30. — Jutros je umro gradski 
senator i hrvatski književnik Gjuro Deželić. 

— Jučer 29. je u Gospiću naglom smrti 
preminuo Josip Gržanić. 

Gjuro Deželić poznati je naš pisac koji se 
osobito mnogo bavio domaćom našom povjesti, 
imenom našim i pravima Hrvatske. Lani je slavio 
jubilej rada. 

Gržanić je spadao u poznatije pravaše i iz-
ticao se osobito u doba kad je stranka prava bila 
težko progonjena. ' '. 4 . „ . . '. 

Ime Gržanićevo ostat ce u povjesti Hrvatskoj 
dok bude naroda, jer je on onaj, koji je tvorno 
nogom izagneo Khuena iz sabora. 

Bila im lahka hrvatska zemlja, koju su toliko 
ljubili ! 

Pošto je svršila jamatva te i ja moje 
ij>osjedničke poslove, odlučih se na sliedeči 
' o d g o v o r : 

& Brkanović Stanko, koga sam u sasma 
biiedom svjetlu predstavio našoj javnosti. .— 

ifyer bi se o ujemu još mnogo šta reći i napi
sati dalo, — izvolio je, u onom poznatom no
vinarskom buništu, odgovoriti na moje zad
nje „Pr iobćeno" u „Hrvatskoj Rieči" — ali 
k a k o ? Kako bi se stidila odgovoriti svaka 
ona propala zapuštenica, koja je svaki obzir 
i- pojam poštenja pod noge baci la ! Je li 
ista p o b i o ? i jedan čin os lab io? Ne, on toga 
nije u stanju učiniti, On nije jedan moj navod, 
jednu moju činjenicu op rovrgao! Premda je 
on toliko bučio i trubio o svom odgovoru, 
ja sam se ipak smijao, jer sam ko uviek samu 
Istinu kazao. Cielo pošteno gradjanstvo priznaje, 
da je sve sama i sušta istina, ali da je rečeno 
malo. 

Htio bi taj poznati junačina uvriedama i 
rječetinama' dostojnim njega preći preko mojih 
tvrdnja prezirnim i visokim tonom, ali, gle, 
kako kukavica p a d a ! 

Onaj uvriedljivi, onaj perfidni, onaj zdvojni 
odgovor prava su i živa slika Stanka Brka-
novića. 

Onaj odgovor pokazuje Brkanovića čo
vjekom trivialne misli, trivialnih rieči, a napo
kon i trivialnog uzgoja. 

Pogodjen u živac maljem istine Brkanović 
u svojem ogavnom odgovoru izljeva svoje p r o -
stačtvo, svoj bies, svoju mržnju, kojoj medjaša 
nema. Izjavljuje, da ne će polemike: a to je 
ono, što je svak i očekivao, jer se Brkanović 
plaši svjetla. 

Po svom običaju Brkanović bježi sa p o 
prišta. On će ko i do sada gadnim dopisičima, 
koji se nadahnjuju u znanoj kovačnici intriga i 
zlbbe (o čemu će biti govora u svoje vrieme), 
te u onom najkukavnijem libelu vriedjati i 
sumnjičiti, nu ja i svaki poštenjak poručujemo 
mu, da što . . . . slava Bogu ne ide. Do nje
gove se ne drži. Dakako da nije propustio pi 
prigode, a da se po svom običaju ne nabaci 
svojim gnjusnim insinuacijama proti častnoj i 
zaslužnoj osobi, a koja u velike smeta raču
nima njegovim i njegovih prirepina. 

Nu |zlata se hrdja ne hvata. Vrieme je 
dobar drug. Sva manovra ovoga lukavoga bi-
zantinca ide izključivo za tim, da zakrene vra
tom hrvatskoj obćini, a da pašuje ponovno on 
i njegovi. Slabo sasvim Staniša račune vodi. 

Brkanović mi predbacuje, da mi je ono 
„Pr iobćeno" jednostavno bilo podmetnuto na 
podpis . A Brkanoviću otvoreno odgovaram, da 
laže! Njemu je kao i onoj njegovoj prirepini 
da samo uplete osobu, koja ga u stvar ni 
najmanje ne ulazi. Ja i ako nisam propali aka
demičar, to ipak, hvala Bogu, znam sam nešto 
pravilna napisati, pošteno misliti, a i nešto 
izvesti. Ono je moje, ko i ovo, pak neka sa 
mnom obračunava Brkanović, taj hrvatožder i 
katolikožder (može biti ove zadnje dvie godine, 
odkad ga se iz bujnog djetelinca izagnalo, 
počeo je valjda ljubiti bajagi Hrvate, a osobito 
katolike, ne bi li polag nekih stanovitih neza
dovoljnika opet upao u djetelinac, ali se vara 
kao obično u svojim računima), a druge osobe 
neka ne upliće. Ali daj zauzdaj njegov nečisti 
jezik. Ja sam bio na prigodi za 17 godina da 
dosta o njemu čujem i saznam, tako ja dru
gome o njemu pričati mogu, a ne drugi meni. 

Brkanovića je mjeseca svibnja 1899. Matas 
kao zla i pogibeljna savjetnika gonio iz one 
burne sjednice „Javne Dobrotvornost i" , a kad 
se otezao izići van, jer nije smio kao nečlan 
ondje biti, htio ga za prsa Matas uhvatiti i 
van izbaciti. 

T o je poviest, tu su svjedoci. A danas, 
na žalost i sramotu upravo za Matasove uprave 
onaj mutikaša i nemirnjak, vodi glavnu rieč u 
onom našem Zavodu. 

Brkanovićeve zasluge, slava, i genij, na
pokon i zauzetnost izčezle su i padoše sa p o -
rušenjem njegovog diela one daščare za potrebe 
u Ševaru pod gradom. — Jadni Staniša ! odurno 
je i misliti, a kamo li pisati i baviti se sa 
Brkanovićem, nu treba uprieti u onaj kaljužni 
izvor, iz kojeg kuklja ono blato, kojim se na
bacuje na poštene i častne osobe Staniša sa 
svojim prirepinama, o kojima će se povesti 
rieč na svvje vrieme. Tko je, znat će, ali bit 
će i za njega „prohe" . — 

U spomenutom priobćenom rekoh: i „ako 
je Brkanoviću jedan katolički pop uz rame 

• ) Uredništvo ne prima nikakve odgovornost i . 

svedjer", bez da sam ikoga spomenuo a kamo 
li koga sa onim uvriediti htio. T o je op 
popa Sabiona, te dakako bez podpisa po si
stemu i naputku svoga cugina Staniše, odvrat io 
u .Dahna t i " vriedjajući i prieteći. Na u v n e d e i 
prietnje popa Sabiona ne osvrćem se, jer bi 
bilo odveć smješno. Ja držim do p o p a Sabi 
ona koliko i do lanjskoga sniega i ako je on 
već odavna glasovit radi svojih bravura. On 
odavna kroz „Dalmatu" tura kojekakve • • • • 
viesti, koje cieni da mogu umanjiti ugled onih 
osoba, koje on uzme na zub. — Sabioni je od 
onih, koji dok ocrnjuju druge misle da tim 
svoj ugled dižu. Vara se. Sabinni ostaje uviek 
Sabioni. On će valjda poput svoga cugina iz-
viestiti od Uredništva „Dalmate" da on nije 
dopisnik onih bljutavih dopisića, al mu ja ka 
žem, da jest. — 

Inače on ti je uviek onom farizejskom na 
ust ima: ja ne. z n a » ništa, ja se ne pačam u 
u ništo, a o petljanijama žive i bavi se. P r o 
kleto dvoličnjaštvo! Prigovara mi pop Sabioni, 
da što bi valjda ja htio, da se on zavadi radi 
mene sa svojim zlatnim cuginom? Za nj i za 
Stanišu dajem šuplji bob , neka ih s lobodno 
zajedno, pa i do smrti, a kažem: našla tikva 
čepinu. A što je ono, da ne krećem u osinjak? 
Neka Sabioni s lobodno kaže što zna o meni. 
Vani! Ali će mi onda dopusti t i , da ja njegovu 
povjest kažem, koju znam vrlo dobro . — P o 
ručuje mi, da je on „colle persone inteligenti". 
Pa nek mu je, ali ga ja nigda ne vidjam, nego 
s Brkanovićem i kaludjerom Boškovićem, komu 
još do danas nitko nije rekao da je inteligen
tan. Kaludjer Bošković zna podpisivati tužbe 
proti hrvatskim učiteljma i katoličkim župnicima. 
A više puta ih pak vidim svu trojicu sa o d -
puštenim nadredarom Defilipišem. Sabionu kažem, 
da meni nije do potrebe, da mi tko stilizira 
dvije brazde. Znao bih ja i drugačije nešto na
pisati, ali bi ja onda bio veća osa, ugrizao 
bih ne samo žalcem, već bih kandžijom ošinuo. 
Sudi možda Sabioni po sebi kako njega na-
pućuje S tan iša? Ja sam ovdje, ako što želi, 
poslužit ću gu. 

Nek Staniši napokon ne bude krivo s 
moje strane, nek dozvoli pri zaključku za sada 
da mu izrazim u svemu i po svemu moj prezir, 
jedino što od svakoga s pravom očekivati i 
zahtjevati može. 

Skradin. Špiro Š k u b o n j a . 

OPRAVNISTVO. 
Austro-Amerikanskog Parobrodarskog 

Dioničkog Družtva 
u ŠIBENIKU. 

o p r e m a p u t n i k e i z Š i b e n i k a p r e k o T r s t a 
z a s v e d j e l o v e s j e v e r n e i j u ž n e A m e r i k e , 
A z i j u , A f r i k u i A u s t r a l i j u . 

Sedmičui polazak. 

Odlazci parobroda: 

Parobrod „Argentina" za Buenos Ayres 31 /10 . 

„Giulia" za New-York n/U. 
„Alice 1 , za „ 19/11. 

„ „Eugenia" za New-Orleans 1 9 / n . 
Z a p o t a n j e o b a v j e s t i k a o i z a p r e v o z n e 
k a r t e , t r e b a s e o b r a t i t i i s t o m o p r a v n i š t v u , 

IVAN RUDE 
Šibenik — Glavna ulica 

preporuča P. n. obćinstvu svoj 

veliki izbor ilustrovanih raz

glednica i svoju bogato o b -

skrbljenu papirnicu sa svim pi-

sarničkim predmetima. 

Prodavaju se školske knjige i 
raznovrstni koledari. 

Veliko skladište igračaka, galan-
terijske sitničarije, predmeta iz 
terakote. Najljepši izbor parfu-
merija itd. itd. G e n e umjerene. 
Naručbe se opremaju svom p o -

spješnošću. 
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r ^ . ff Q Q 0 0 0 ^ 0 
RANKOVNI ODJEL 

prima uložke na knjižice u konto 
korentu u ček prometu ; eskomp-
tuje mjenice, financira trgovačke 
poslove, obavlja inkaso, pohra
njuje i upravlja vriednine. Devize 
se preuzimlju najkulantnije. Izplate 
na svim mjestima tu i inozemstva 
obavljaju se brzo i uz povoljne 

uvjete. 

0' 

D i o n i č k a g l a v n i c a 
K. 1 . 0 0 0 . 0 0 0 

Pričuvna zaklada 1 0 0 . 0 0 0 

Centralka Dubrovnik 

- - Podružnica u Splitu i Zadru. 

Priskrbljuje zajmove uz amorti

zaciju kotarima, općinama, i jav

nim korporacijama. 

MJENJAČNICA 

kupuje i prod aje državne papire, 

razteretnice, založnice, srećke, va

lute, kupone. Prodaja srećaka na 

obročno odplaćivanje. Osjeguranje 

proti gubitku kod ždriebanja. Re

vizija srećaka i vriednostnih pa

pira bezplatno. Unovčenje kupona 

bez odbitka. 

Z A l . A G A O N I C A 

daje zajmove na ručne zaloge, 

zlatne i srebrne predmete, drago 

kamenje itd. uz najkulantnije 

uvjete. 

O & •0 

NE CITATI 
samo već k u š a t i se m o r a 

d a v n o p r o k u š a n i m e d i c i n s k i 

STECKENPFERD 
od 

ljiljanova mlieka SAPUN 
od BERGMANNA i Druga, Draždjani i Tetschen 

na/L. od prije poznat pod imenom 
BERGMANNOVA SAPUNA 

od ljiljanova mlieka 
da se lice oslobodi od sunšanih pjegica, 

da zadobije bieli tein i nježnu boju. 
P r e t p l a t n o k o m a d p o 8 0 p a r a 

u drogariji VINKA VDČIĆA 
jj ŠIRENIK. 

£ BattHa CommerctaU T r i e j t i n a $ 
pr ima : 

Uložke u krunom uz uložničke Listove: 

sa odkazom od 5 dana uz 2 3 / 4 ° ' o 
. 15 » n 3°/o 
„ 30 „ „ 4 ' / 4 7 o 

Uložke u zlatnini Napoleonima ili u engl. funtim. 
(šterlinam) uz uložničke Listove: 
sa odkazom od 15 dana uz 2 % 

30 „ „ 2 l / 2 

3 „ , 3 % 
NB. Za uložne listove sada u toku, novi 

kamatnik ulazi u kriepost 15.og Novembra i lO.og 
Decembra o. g . ; izdaje blagajničke doznačnice 
na donosioca sa škadencom od 1 mjeseca uz 
kamatnjak od 1 1/B0/O« 

Banko-Žiro i Tekući račun. Valuta od dana 
uloženja, uz kamatnjak koji će se ustanovit i ; 
obavlja inkasso mjestnih računa, mjenica glase-
ćih na Trst , Beč, Budimpeštu, P rag i druge glav
ne gradove Monarhije, te plaća domicile svojih 
korent is ta bez ikakvog troška. 

Izdaje uložne knjižice na štednju uz dobi t 
od 3 V , °/ 0 

Otvara tekuće račune u raznim vriednotama. 
Inkassi: Obavlja utjerivanje mjenica na sva mje
sta Inostranstva, odrezaka i izžriebanih vriednost
nih papira uz umjerene uvjete. 

Izdaje svojim korentistima doznačnice na 
Beč, Aussig, Bielitz, Brno, Budimpeštu, Carlsbad, 
Cervignano, Cormons , Cernovicu, Eger, Rieku, 
Friedek, Gablonz, Goricu, Graz, Innsbruck, Kla
genfurt, Lavov, Linz, Olomuc, Pilsen, Polu, Prag, 
Prossnitz , Dubrovnik, Solnograd (Salzgburg), 
Split, Peplitz, T r o p p a u , Warnsdorf, Bučko-Novo-
mjesto i druge gradove Monarhije bez ikakvog 
troška, a na Inozemstvo po najboljem dnevnom 
tečaju. 

Izdaje Kreditne listove na sva mjesta Monar
hije i Inozemstva. 

Bavi se kupnjom uz tovarne dokumente u 
Novi Jork, London, Pariz, Hamburg, itd. itd. uz 
umjereni kamatnjak. 

Daje predujme na vriednostne papire, robu, 
warrants i tovarne dokumente uz uvjete, koje će 
se ustanoviti . 

Daje jamčevinu za carine skladišta Kontira-
nja (Cont i rungs-Lager) . 

Preuzimlje u pohranu i upravljanje: 
U sobi sigurnosti, koja pruža najveću garan

ciju proti kojoj mu drago pogibelji provale i va
tre i kojoj je posvećen osobiti nadzor sa strane 
bankovnih organa, primaju se u pohranu vriedno-
stni papiri, zlato, srebro i dragocienosti, uz povolj
ne uvjete, te se na zahtjev preuzima i upravlja
nje istih. 

Osjeguraje vriednote proti gubitcim žriebanja. 

Banka Commerciale Triestina. 

A l " r_ iir _ i ut s a nr rzmt 
G l a v n a vi 1 

K N J I Ž A R A i P A P I H N I C A 

1IVANA GRIMANI-A 
co - J<; ivi J< - Glnvno u l i c o 

preporuča svoj veliki izbor liepih 
HRVATSKIH, -TALIJANSKIM, 
NJEMAČKIH I FRANCUZKIH 

KNJIGA, 
romana, slovnica, riečnika, 

onda pisaćih sprava, trgovačkih 
knjiga, uredovnog papira, 

elegantnih listova za pisma, 
razglednica i t. d. 

Prima pretplate na sve 
h r v a t s k e i mrt: 

Preduzimlie naničbe svako-
vrstnih pečata od kautschucka 

i kovine. 

I V Skia« 
i BVii 
Skladište fotografskih aparata 

uzgrednih potrebština. 

Skladište najboljih i najjefti
nijih šivaćih strojeva 

„SINGER" najnovijih sistema. 

n e 0 1 1 ^ « »i>i>»«.' 

uz originalnu cienu sa taćnim i brzim dostavljanjem u kuću. 
Velika zaliha svakovrstnih 

t o p l o m j e r a , z w l e k e r * n a o e a l a 

od najbolje vrsti i leća u svim gradacijama. 
VANJSKE NARUĆBE OBAVLJA KRETOM POŠTE. 

JEDINA HRYATSKA TVORNICA YOSTANffl SV1EĆA U ŠIBENIKU. 

Častim se preporučit p . n. občinstvu, poš tovanom svećenstvu, crkvama, bra
tovštinama, svoju krasnu uredjenu 

TVORNICU VOŠTANIH SVIEĆA 
Kod mene se dobit mogu izvrstne, a od mnogih priznate u 

svim veličinama 

— svieće od pravog pčelinjeg voska — 
kao i finog crkvenog tamjana. 

Prodajem dobra vrcanog — po zdravlje — koristna meda Klg. po K. 1:20. 

Kupujem uz dobru cienu u svim kolikočama žutog voska. 

Svaku i najmanju naručim p . u. mušterija obavljam najspremnije, kao i 
uz najpovoljnije uvjete. 

S veleštovanjem 

VLADIMIR KULIĆ 
Šibenik (Dalmacija) Glavna ulica. 

JEDINA HRVATSKA TY0RN1CA VOŠTANIH SVIEĆA U ŠIBENIKU. 

ir m ni 

J A D R A N S K A B A N K A 

Q | U TRSTU 0 
Bankovne prostorije u ulici Cassa di risparmio, Br. 5. 

Vlast i ta z g r a d a . 

Obavlja sve bankovne i mjenične pos love : 
eskomptuje mjenice, daje predujmove na vried
nostne papire, kao i na robu ležeću u javnim 
skladištima. 

Kupuje i prodaje vriednostne papire, svake 
vrsti, devize, inozemni zlatni i srebrni novac, te 
banknote i u nove'uje kupovne i izždriebane p a 
pire uz najpovoljnije uvjete. 

Izdrje doznake na sva glavnija tržišta 
monarhije i inozemstva, te otvara vjeresijc uz 
izprave (dokumnte) ukrcavanja. 

Prima novac na štedioničke knjižice u te
kući i giro račun. 

Obavlja sve burzovne naloge najbrže i 
najsavjestnije uz vrlo umjerene uvjete. 

Posreduje i konvertira hipoteke kod prvih 
hipolekarnih zavoda uz najniže uvjete. 

Svaki trgovac koji ne 
oglasuje svoju robu, ustu
pa mjesto svojim takma
cima, koji oglasuju. 

IXXXSCXXX . I 

• i s r NOVO 

it̂ t*i novljena 

»I ( u l i c a S t o l n e C r k v e ) . 
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